Gospel for the Third Mass of Christmas

Tonus antiquior
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Sequenti-a Sancti Evange-li-i  secindum Jo-annem. R. Glori-a ti-bi Domine.
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-n princi-pi-o erat Verbum, et Verbum erat apud De-um, et De-us
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erat Verbum. Hoc erat in princi—pi—o apud De-um. Omni-a per ipsum
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facta sunt: et sine ipso factum est ni-hil, quod factum est: in ipso vi-ta
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erat, et vi-ta erat lux hominum: et lux in ténebris lucet, et ténebra e-am
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non comprehende-runt. Fu-it homo missus a De-o, cu-i nomen erat Jo-annes.
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Hic venit in testimoni-um, ut testimoni-um perhiberet de limine, ut omnes
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créderent per il-lum. Non erat ille lux, sed ut testimoni-um perhiberet de
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mundum. In mundo erat, et mundus per ipsum factus est, et mundus e-um
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non cogn(')—vit. In propri-a venit, et su-i e-um non recepe-runt. Quotquot
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autem recepérunt e-um, dedit e-is potestatem fi-li-os De-i fi-e-ri, his, qui
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credunt in nomine e-jus: qui non ex sanguinibus, neque ex vo-luntate
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carnis, neque ex vo-luntate vi-ri, sed ex De-o na-ti sunt. ( Hic genuflectitur )
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Et Verbum caro factum est, et habi-tavit in nobis: et vi-dimus glori-am
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e-jus, glori-am qua-si Unigeni-ti a Patre, plenum gra-ti-ee et ve-ri-ta-tis.
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